
Отзыв об автореферате диссертации 

Борисовой Елизаветы Олеговны

«Русская лексика со значением быстроты и медлительности 

в семантико-мотивационном аспекте»,

представленной на соискание ученой степени кандидата филологических наук по 

специальности 10.02.01 - русский язык.

Работа посвящена исследованию отражения в русской лексике представлений 

русского этноса о скорости (=быстроте и медлительности). Комплекс этих представление 

входит как весьма существенная составляющая в картину мира этноса, изучение и 

описание которой является одним из актуальных направлений современной лингвистики. 

Принадлежность работы Е.О.Борисовой к этому направлению определяет ее бесспорную 

актуальность.

Важнейшими параметрами рецензируемого исследования являются ориентация не 

диалектный лексический материал (собственно лексику и фразеологию, лексику 

различной частеречной принадлежности, равно из опубликованных и неопубликованных 

источников) и параллельный анализ отражений антонимичных понятий -  быстроты к 

медлительности. Подобный подход к проблеме скорости не реализован в 

предшествующих исследованиях других авторов и определяет принципиальную новизн) 

работы Е.О.Борисовой. Обширный лексический и фразеологический материал обеспечила 

глубину исследования и обоснованность выводов, а анализ отражений антонимичных 

понятий позволил автору сделать важные как в этнолингивтическом, так и в 

теоретическом плане наблюдения об отсутствии точной корреляции между 

представлениями о быстроте и о медлительности (как в комплексах параметров трудовой 

деятельности, так и в наборах кодов, и в мотивациях, а также в соотношении ситуаций в 

литературном языке и в диалектах). Теоретически очень существен также раздел 

«О ношения лексической системности в сфере прямых значение слов и их переносных 

употреблений», обнаруживающий влияние на образование типов мотиваци 

семантических связей и изменений в лексических группах.

Определение набора и классификация кодов представляет большой 

самостоятельный научный интерес, но еще большее значение и результативность 

исследованию сообщает стремление при осуществлении мотивационного анализа вскрыть 

за кодовым уровнем собственно уровень мотиваций, с акцентом на роль скорости в оценке 

трудовой деятельности. См. также главу «Основные закономерности мотивации лексика 

скорости в русской языковой традиции». Некоторым отклонением от этой методик



является раздел об антропонимическом коде, где, очевидно, переход на уровень 

мотиваций потребовал бы специальных исторических изысканий. Но в случае Савва без 

узды следовало учесть хотя бы вероятность народноэтимологического преобразования 

выражения Саврас без узды. В классификации лексики по кодам удивляет более чег. 

проблематичное отнесение тина к ландшафтному коду (при наличии группь 

ботанического кода). Впрочем, сделанные замечания не касаются принципиальных 

вопросов, рассматриваемых в работе, и не умаляют полученные автором результаты.

Обширный материал (включая малодоступный предшествовавшие 

исследователям), методическая и теоретическая основательность и обоснованные 

выводы, имеющие практическое и теоретическое значение, позволяют оценить 

диссертационное исследование Борисовой Елены Олеговны «Русская лексика с 

значением быстроты и медлительности в с е м а н т и к о -м о т и в а ц и о н н о м  аспекте» как 

отвечающую требованиям п.9 Положения о присуждении ученых степеней ВАК РФ 

прдъявляемым к кандидатским диссертациям по специальности 10.02.01-русский язык 
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